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Product Type

Basic UDI-DI : 611800222HYPONDLEL

16G 17G 18G 20G 21G 22G 23G 24G

25G 26G 28G 29G 30G 31G 32G

Hypodermic Needle Basic UDI-DI : 611800222HYPONDLEL

16G 17G 18G 20G 21G 22G 23G 24G

25G 26G 28G 29G 30G 31G 32G

Hypodermic Needle

Intended Use
• Hypodermic needles are used to inject substances into the body or extract fluids from the body while connected to a 

noninvasive device (e.g., syringe, secondary medication set). A hypodermic needle offers a fast, safe & easy option for rapid 

delivery of liquids to the patient when the injected substance cannot be ingested orally, as it would not be absorbed or would 

harm organs.

Product Components

  Name   Raw material

  Hypodermic Needle   Stainless Steel, SS304, PP – Polypropylene

  Protective/Safety Cap   PP - Polypropylene

  Packing Material   Medical grade paper and transparent film for EtO (individually blister packed)

       Instructions for Use
• Open the packaging by stripping it from the opening place indicated by the arrow sign.

• Visually inspect that the content of package is complete and the package is undamaged.

• The product packaging consists of a sterile needle.

• Without removing the protective cap of the needle, firmly secure the syringe and needle together, pushing the needle 

toward the syringe tip and turning it clockwise.

• Carefully remove the protective cap of the needle without damaging the needle. For safety hypodermic needles, carefully 

remove the safety cap of the needle without damaging the needle.

• Inject the liquid to be injected into the intravenously, intramuscularly, subcutaneously or intradermally, according to the 

application procedure.

The electronic version of “IFU/HYPONDL/001 - Instructions for use” is available at www.immedicare.ma.
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       Hypodermic Safety Needle - Illustrated Instructions

Step 1: Peel open the blister pack and remove the safety device.

Step 2: Push the safety device onto a standard luer slip connector then screw the 

safety device onto a standard luer lock connection

Step 3: Pull back the hinged cover to expose the needle.

Step 4: Fill the syringe with medication and close the needle cover to

transport the needle safely.

Step 5: Prior to the injection, open the needle cover. The needle cover can be

rotated for ease of use.

Step 6: Administer the injection and close the needle cover immediately after use.

Step 7: To activate the locking mechanism press the needle cover against a hard 

surface. 

You will hear a ‘click’ when the needle cover is locked.

Step 8: Dispose of the used syringe into a sharps container.



Compatibility with other medical devices
Suitable for use with connectors "EN ISO 80369-7 Small-bore connectors for liquids and gases in healthcare applications - 

Part 7: Connectors for intravenous or hypodermic applications".

Indications
• Hypodermic needles made of empty, sterile and single use stainless steel are used by end users for the injection or 

withdrawal of both body fluids (blood, etc.) and medical fluids such as medicines.

• It may also be used for liquid/drug preparation. 

• The shelf life of product is 5 years.

Contraindications
• Hypodermic needles are not used in more than one patient. The product can be used in a one-time sterile condition with a 

single patient.

• Cleaning or re-sterilization cannot be performed. It is not intended for use outside the specified intended use. After usage, 

dispose of the product as medical waste.

Cautions
• Do not use the product if the package is opened and damaged.

• Visually inspect that the content of package is complete and the package is undamaged.

• Do not use the product after the expiration date printed on the primary packaging.

• Before use, check that the hypodermic needle is not blocked and the flow is not obstructed.

• For safety hypodermic needles, activate it away from yourself and others with the one-hand technique. For a high level of 

safety, use only the finger pad area on the large roug tissue when activating the safety cap. If liquid remains on the needle 

during the activation of the safety cap or after the injection, it may cause a small amount of splash.

• For safety hypodermic needles, to help avoid HIV (AIDS), HBV (Hepatitis) and other infectious diseases due to accidental 

needlesticks, activate the protective mechanism immediately after use.

• After injection or aspiration, dispose of the product as medical waste.

• The product is for single use only. It cannot be reused, rework or re-sterilized.

• If the sterile packaging is not used immediately after openning, there is a risk of contamination. Product sterility cannot be 

maintained, do not use the product.

• Reuse of the product may cause infections, cross-contamination and sepsis.

• If any serious incident occurs, it should be reported to the manufacturer and the competent authority

Storage Conditions
• Store in a cool and dry place.

• Keep it away from direct sunlight and moist environment.

• Do not place more than 5 successive boxes on the top of each other.

• The shelf life of product is 5 years.
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Description of Symbols Used

REF

LOT

UDI

MD

EC REP

  Manufacturer   Fragile. Handle with care

  Date of manufacture   Keep away from sunlight

  Use-by date   Keep dry

  Batch code   Upper limit of temperature (45°C)

  Catalogue number   Humidity limitation (20% – 80%)

  Medical Device
  Do not use if package is damaged and     

  consult instruction for use

  Unique device identifier Single sterile barrier system

  European Authorized Representative   Do not reuse

  Sterilized using ethylene oxide   Latex free

  Do not resterilize   Non-pyrogenic

  Caution   Consult instruction for use

  Manufacturer   Fragile. Handle with care

  Date of manufacture   Keep away from sunlight

  Use-by date   Keep dry

  Batch code   Upper limit of temperature (30°C)

  Catalogue number   Humidity limitation (35% – 65%)

  Medical Device
  Do not use if package is damaged and     

  consult instruction for use

  Unique device identifier   Single sterile barrier system

  European Authorized Representative   Do not reuse

  Sterilized using ethylene oxide   Latex free

  Do not resterilize   Non-pyrogenic

  Caution   Consult instruction for use

Manufacturing Site

Address: Lot 21, Parc Industriel Sidi Bou Othmane, 43303, Morocco

Email: contact@immedicare.ma

Phone number: +212 524 320 877

Fax: +212 524 320 629

Website: www.immedicare.ma

IM MEDICARE
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AIGUILLE HYPODERMIQUE 

Product Type

UDI-DI de base: 611800222HYPONDLEL

16G 17G 18G 20G 21G 22G 23G 24G

25G 26G 28G 29G 30G 31G 32G

Aiguille hyodermique

Utilisation prévue
• Les aiguilles hypodermiques sont utilisées pour injecter des substances dans le corps ou extraire des liquides du corps tout 

en étant connectées à un dispositif non invasif (par exemple, une seringue, un set de médicaments secondaires). L'aiguille 

hypodermique offre une option rapide, sûre et facile pour l'administration rapide de liquides au patient lorsque la substance 

injectée ne peut pas être ingérée par voie orale, car elle ne serait pas absorbée ou endommagerait les organes.

Composants du produit

  Désignation   Matières premières

  Aiguille hypodermique   Acier inoxydable, SS304, PP - Polypropylène

  Capuchon de protection/sécurité   PP - Polypropylène

  Matériau d'emballage
  Papier de qualité médicale et film EtO transparent (emballés individuellement 

  sous blister) 

       Instructions d'usage
• Ouvrir l'emballage en le détachant de l'endroit indiqué par la flèche.

• Vérifier visuellement que le contenu de l'emballage est complet et que l'emballage n'est pas endommagé.

• L'emballage du produit se compose d'une aiguille stérile.

• Sans retirer le capuchon protecteur de l'aiguille, fixez fermement la seringue et l'aiguille ensemble, en poussant l'aiguille vers 

l'embout de la seringue et en la tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

• Retirez avec précaution le capuchon protecteur de l'aiguille sans l'endommager. Pour les aiguilles hypodermiques de 

sécurité, retirez avec précaution le capuchon de sécurité de l'aiguille sans l'endommager.

• Injecter le liquide à injecter par voie intraveineuse, intramusculaire, sous-cutanée ou intradermique, conformément à la 

procédure d'application.

La version électronique de « IFU/HYPONDL/001 - Instructions d'usage » est disponible sur www.immedicare.ma.
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AIGUILLE HYPODERMIQUE 

       Aiguille hypodermique de sécurité - Instructions en image

Étape 1 : Ouvrez le blister et retirez le dispositif de sécurité.

Étape 2 : Pousser le dispositif de sécurité sur un connecteur luer slip standard, puis 

visser le dispositif de sécurité sur une connexion luer lock standard.

Étape 3 : Tirez le couvercle à charnière vers l'arrière pour exposer l'aiguille.

Étape 4 : Remplissez la seringue de médicament et fermez le couvercle de l'aiguille 

pour la transporter en toute sécurité.

Étape 5 : Avant l'injection, ouvrez le couvercle de l'aiguille. Le couvercle de l'aiguille 

peut être tourné pour faciliter l'utilisation.

Étape 6 : Administrer l'injection et refermer le capuchon de l'aiguille 

immédiatement après utilisation.

Étape 7 : Pour activer le mécanisme de verrouillage, appuyez le couvercle de 

l'aiguille contre une surface dure. 

Vous entendrez un « clic » lorsque le couvercle de l'aiguille sera verrouillé.

Étape 8 : Jeter la seringue usagée dans un conteneur pour objets tranchants.

INSTRUCTIONS D'USAGEFR
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Compatibilité avec d'autres dispositifs médicaux
Utilisable avec les connecteurs « EN ISO 80369-7 Connecteurs de petit calibre pour liquides et gaz dans les applications de 

soins de santé - Partie 7 : Connecteurs pour applications intraveineuses ou hypodermiques ».

Indications
• Les aiguilles hypodermiques en acier inoxydable vides, stériles et à usage unique sont utilisées par les utilisateurs finaux 

pour l'injection ou le retrait de liquides organiques (sang, etc.) et de liquides médicaux tels que les médicaments.

• Elles peuvent également être utilisées pour la préparation de liquides/médicaments. 

• La durée de conservation du produit est de 5 ans.

Contre-indications
• Les aiguilles hypodermiques ne sont pas utilisées pour plus d'un patient. Le produit ne peut être utilisé qu'une seule fois en 

condition stérile avec un seul patient.

• Il n'est pas possible de procéder à un nettoyage ou à une re-stérilisation. Le produit n'est pas destiné à être utilisé en dehors 

de l'usage spécifié. Après utilisation, le produit doit être éliminé comme un déchet médical.

Précautions
• Ne pas utiliser le produit si l'emballage est ouvert et endommagé.

• Vérifier visuellement que le contenu de l'emballage est complet et que l'emballage n'est pas endommagé.

• Ne pas utiliser le produit après la date de péremption imprimée sur l'emballage primaire.

• Avant utilisation, vérifiez que l'aiguille hypodermique n'est pas bloquée et que le flux n'est pas obstrué.

• Pour la sécurité des aiguilles hypodermiques, activez-la loin de vous et des autres avec la technique d'une seule main. Pour 

un niveau de sécurité élevé, n'utilisez que la zone du coussinet du doigt sur le grand tissu roug lors de l'activation du 

capuchon de sécurité. Si du liquide reste sur l'aiguille pendant l'activation du capuchon de sécurité ou après l'injection, il peut 

provoquer une petite éclaboussure.

• Pour les aiguilles hypodermiques de sécurité, afin d'éviter le VIH (SIDA), le VHB (hépatite) et d'autres maladies infectieuses 

dues à des piqûres accidentelles, activez le mécanisme de protection immédiatement après l'utilisation.

• Après l'injection ou l'aspiration, jeter le produit avec les déchets médicaux.

• Le produit est à usage unique. Il ne peut pas être réutilisé, retravaillé ou restérilisé.

• Si l'emballage stérile n'est pas utilisé immédiatement après ouverture, il y a un risque de contamination. Si la stérilité du 

produit ne peut être maintenue, n'utilisez pas le produit.

• La réutilisation du produit peut entraîner des infections, une contamination croisée et une septicémie.

• Tout incident grave doit être signalé au fabricant et à l'autorité compétente.

Conditions de stockage
• Stocker dans un endroit frais et sec.

• Tenir à l'écart de la lumière directe du soleil et d'un environnement humide.

• Ne pas placer plus de 5 boîtes successives l'une sur l'autre.

• La durée de conservation du produit est de 5 ans.
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Site de production

Adresse : Lot 21, Parc Industriel Sidi Bou Othmane, 43303, Maroc

Email : contact@immedicare.ma

Numéro de téléphone : +212 524 320 877

Fax : +212 524 320 629

Site web : www.immedicare.ma

IM MEDICARE

AIGUILLE HYPODERMIQUE
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Description des symboles utilisés

REF

LOT

UDI

MD

EC REP

  Manufacturer   Fragile. Handle with care

  Date of manufacture   Keep away from sunlight

  Use-by date   Keep dry

  Batch code   Upper limit of temperature (45°C)

  Catalogue number   Humidity limitation (20% – 80%)

  Medical Device
  Do not use if package is damaged and     

  consult instruction for use

  Unique device identifier Single sterile barrier system

  European Authorized Representative   Do not reuse

  Sterilized using ethylene oxide   Latex free

  Do not resterilize   Non-pyrogenic

  Caution   Consult instruction for use

  Fabricant   Fragile. A manipuler avec précaution

  Date de fabrication   Tenir à l'écart de la lumière du soleil

  Date limite d'utilisation   Conserver au sec

  Code du lot   Limite supérieure de température (30°C)

  Numéro de catalogue   Limitation de l'humidité (35 % - 65 %)

  Dispositif médical

  Ne pas utiliser si l'emballage est

  endommagé et consulter le mode

  d'emploi

  Identifiant unique du dispositif   Système de barrière stérile simple

  Représentant autorisé européen   Ne pas réutiliser

  Stérilisé à l'oxyde d'éthylène   Sans latex

  Ne pas restériliser   Non pyrogène

  Avertissement   Consulter le mode d'emploi



AGUJA HIPODÉRMICA
Tipo de producto

Basic UDI-DI : 611800222HYPONDLELHypodermic Needle UDI-DI básico: 611800222HYPONDLEL

16G 17G 18G 20G 21G 22G 23G 24G

25G 26G 28G 29G 30G 31G 32G

Aguja hipodérmica

Uso previsto
• Las agujas hipodérmicas se utilizan para inyectar sustancias en el organismo o extraer líquidos del mismo mientras están 

conectadas a un dispositivo no invasivo (por ejemplo, una jeringa o un set de medicación secundaria). Una aguja 

hipodérmica ofrece una opción rápida, segura y sencilla para la administración rápida de líquidos al paciente cuando la 

sustancia inyectada no puede ingerirse por vía oral, ya que no se absorbería o dañaría los órganos.

Componentes del producto

  Designación   Materia prima

  Aguja hipodérmica   Acero inoxidable, SS304, PP - Polipropileno

  Tapón de protección/seguridad   PP - Polipropileno

  Material de embalaje
  Papel de grado médico y película transparente para EtO (envasados 

  individualmente en blíster)

       Instrucciones de uso
• Abra el embalaje desprendiéndolo del lugar de apertura indicado por la señal de la flecha.

• Inspeccione visualmente que el contenido del envase esté completo y que el envase no esté dañado.

• El envase del producto consta de una aguja estéril.

• Sin quitar el capuchón protector de la aguja, fije firmemente la jeringa y la aguja juntas, empujando la aguja hacia la punta 

de la jeringa y girándola en el sentido de las agujas del reloj.

• Retire con cuidado el capuchón protector de la aguja sin dañarla. En el caso de las agujas hipodérmicas de seguridad, 

retire con cuidado el capuchón de seguridad de la aguja sin dañarla.

• Inyectar el líquido a inyectar por vía intravenosa, intramuscular, subcutánea o intradérmica, según el procedimiento de 

aplicación.

La versión electrónica de «IFU/HYPONDL/001 - Instrucciones de uso» está disponible en www.immedicare.ma.

INSTRUCCIONES DE USOES
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AGUJA HIPODÉRMICA
       Aguja hipodérmica de seguridad - Instrucciones ilustradas

Paso 1: Abra el blíster y retire el dispositivo de seguridad.

Paso 2: Introduzca el dispositivo de seguridad en un conector luer slip estándar y, 

a continuación, enrosque el dispositivo de seguridad en una conexión luer lock 

estándar

Paso 3: Tire hacia atrás de la tapa abatible para dejar al descubierto la aguja.

Paso 4: Llene la jeringa con medicamento y cierre la tapa de la aguja para

transportar la aguja de forma segura.

Paso 5: Antes de la inyección, abra la tapa de la aguja. La tapa de la aguja puede 

girarse para facilitar su uso.

Paso 6: Administrar la inyección y cerrar la tapa de la aguja inmediatamente 

después de su uso.

Paso 7: Para activar el mecanismo de bloqueo, presione la tapa de la aguja contra 

una superficie dura. 

Oirá un «clic» cuando la tapa de la aguja esté bloqueada.

Paso 8: Deseche la jeringa usada en un contenedor para objetos punzantes.
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Compatibilidad con otros productos sanitarios
Apto para uso con conectores «EN ISO 80369-7 Conectores de pequeño calibre para líquidos y gases en aplicaciones 

sanitarias - Parte 7: Conectores para aplicaciones intravenosas o hipodérmicas».

Indicaciones
• Las agujas hipodérmicas de acero inoxidable vacías, estériles y de un solo uso son utilizadas por los usuarios finales para la 

inyección o extracción tanto de fluidos corporales (sangre, etc.) como de fluidos médicos como medicamentos.

• También pueden utilizarse para la preparación de líquidos/fármacos. 

• La vida útil del producto es de 5 años.

Contraindicaciones
• Las agujas hipodérmicas no se utilizan en más de un paciente. El producto puede utilizarse en condiciones de esterilidad 

una sola vez con un solo paciente.

• No se puede limpiar ni reesterilizar. No está previsto su uso fuera del uso previsto especificado. Después de su uso, deseche 

el producto como residuo médico.

Precauciones
• No utilice el producto si el envase está abierto y dañado.

• Compruebe visualmente que el contenido del envase está completo y que el envase no está dañado.

• No utilice el producto después de la fecha de caducidad impresa en el envase primario.

• Antes de utilizarlo, compruebe que la aguja hipodérmica no está bloqueada y que el flujo no está obstruido.

• Para que las agujas hipodérmicas sean seguras, actívelas lejos de usted y de otras personas con la técnica de una sola 

mano. Para mayor seguridad, utilice sólo la zona de la yema del dedo en el tejido rugoso grande al activar el capuchón de 

seguridad. Si queda líquido en la aguja durante la activación del capuchón de seguridad o después de la inyección, puede 

provocar una pequeña salpicadura.

• En el caso de las agujas hipodérmicas de seguridad, para ayudar a evitar el VIH (SIDA), el VHB (Hepatitis) y otras 

enfermedades infecciosas debidas a pinchazos accidentales, active el mecanismo de protección inmediatamente después 

de su uso.

• Tras la inyección o aspiración, desechar el producto como residuo médico.

• El producto es de un solo uso. No puede reutilizarse, reelaborarse ni reesterilizarse.

• Si no se utiliza el envase estéril inmediatamente después de abrirlo, existe riesgo de contaminación. Si no se puede 

mantener la esterilidad del producto, no lo utilice.

• La reutilización del producto puede causar infecciones, contaminación cruzada y sepsis.

• Si se produce algún incidente grave, debe notificarse al fabricante y a la autoridad competente.

Condiciones de almacenamiento
• Almacenar en un lugar fresco y seco.

• Manténgalo alejado de la luz solar directa y de ambientes húmedos.

• No colocar más de 5 cajas sucesivas una encima de otra.

• La vida útil del producto es de 5 años.

AGUJA HIPODÉRMICA
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Descripción de los símbolos utilizados

REF

LOT

UDI

MD

EC REP

  Fabricante   Frágil. Manipular con cuidado

  Fecha de fabricación   Mantener alejado de la luz solar

  Fecha de caducidad   Mantener seco

  Código de lote   Límite superior de temperatura (30°C)

  Número de catálogo   Límite de humedad (35% - 65%)

  Producto sanitario
  No utilizar si el envase está dañado y

  consultar las instrucciones de uso  

  Identificador único del producto   Sistema de barrera estéril único

  Representante europeo autorizado   No reutilizar

  Esterilizado con óxido de etileno   Sin látex

  No reesterilizar   No pirogénico

  Precaución   Consultar instrucciones de uso

Lugar de fabricación

Dirección: Lot 21, Parc Industriel Sidi Bou Othmane, 43303, Marruecos

Correo electrónico: contact@immedicare.ma

Teléfono: +212 524 320 877

Fax: +212 524 320 629

Página web: www.immedicare.ma

IM MEDICARE



AGULHA HIPODÉRMICA
Tipo de produto

Basic UDI-DI : 611800222HYPONDLEL

16G 17G 18G 20G 21G 22G 23G 24G

25G 26G 28G 29G 30G 31G 32G

Hypodermic Needle UDI-DI de base: 611800222HYPONDLEL

16G 17G 18G 20G 21G 22G 23G 24G

25G 26G 28G 29G 30G 31G 32G

Agulha hipodérmica

Utilização prevista
• As agulhas hipodérmicas são utilizadas para injetar substâncias no corpo ou extrair fluidos do corpo enquanto estão 

ligadas a um dispositivo não invasivo (por exemplo, seringa, conjunto de medicação secundária). Uma agulha hipodérmica 

oferece uma opção rápida, segura e fácil para a administração rápida de líquidos ao doente quando a substância 

injectada não pode ser ingerida por via oral, uma vez que não seria absorvida ou prejudicaria os órgãos.

Componentes do produto

  Name   Raw material

  Hypodermic Needle   Stainless Steel, SS304, PP – Polypropylene

  Protective/Safety Cap   PP - Polypropylene

  Packing Material   Medical grade paper and transparent film for EtO (individually blister packed)

  Designação   Matéria-prima

  Agulha hipodérmica   Aço inoxidável, SS304, PP - Polipropileno

  Tampa de proteção/segurança   PP - Polipropileno

  Material de embalagem
  Papel de qualidade médica e película transparente para EtO (embalados 

  individualmente em blister)

       Instruções de utilização
• Abrir a embalagem, retirando-a do local de abertura indicado pelo sinal de seta.

• Verificar visualmente se o conteúdo da embalagem está completo e se a embalagem não está danificada.

• A embalagem do produto é constituída por uma agulha esterilizada.

• Sem retirar a tampa protetora da agulha, fixar firmemente a seringa e a agulha, empurrando a agulha para a ponta da 

seringa e rodando-a no sentido dos ponteiros do relógio.

• Retirar cuidadosamente a tampa protetora da agulha sem danificar a agulha. No caso das agulhas hipodérmicas de 

segurança, retirar cuidadosamente a tampa de proteção da agulha sem danificar a agulha.

• Injetar o líquido a ser injetado por via intravenosa, intramuscular, subcutânea ou intradérmica, de acordo com o 

procedimento de aplicação.

A versão eletrónica de “IFU/HYPONDL/001 - Instruções de utilização” está disponível em www.immedicare.ma.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃOPT
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AGULHA HIPODÉRMICA
       Agulha hipodérmica de segurança - Instruções ilustradas

Passo 1: Abrir a embalagem blister e retirar o dispositivo de segurança.

Passo 2: Empurrar o dispositivo de segurança para um conetor luer slip standard e 

depois aparafusar o dispositivo de segurança numa ligação luer lock standard

Passo 3: Puxar para trás a tampa articulada para expor a agulha.

Passo 4: Encher a seringa com o medicamento e fechar a tampa da agulha para 

a transportar em segurança.

Passo 5: Antes da injeção, abrir a tampa da agulha. A tampa da agulha pode ser 

rodada para facilitar a utilização.

Passo 6: Administrar a injeção e fechar a tampa da agulha imediatamente após a 

utilização.

Passo 7: Para ativar o mecanismo de bloqueio, pressione a tampa da agulha 

contra uma superfície dura. 

Ouvirá um “clique” quando a tampa da agulha estiver bloqueada.

Passo 8: Deitar fora a seringa usada num recipiente para objectos cortantes.
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Compatibilidade com outros dispositivos médicos
Adequado para utilização com conectores “EN ISO 80369-7 Conectores de pequeno diâmetro para líquidos e gases em 

aplicações de cuidados de saúde - Parte 7: Conectores para aplicações intravenosas ou hipodérmicas”.

Indicações
• As agulhas hipodérmicas de aço inoxidável vazias, estéreis e de utilização única são utilizadas pelos utilizadores finais para 

a injeção ou retirada de fluidos corporais (sangue, etc.) e de fluidos médicos, como medicamentos.

• Também podem ser utilizadas para a preparação de líquidos/drogas. 

• O prazo de validade do produto é de 5 anos.

Contra-indicações
• As agulhas hipodérmicas não são utilizadas em mais do que um doente. O produto pode ser utilizado numa condição 

estéril única com um único doente.

• Não é possível efetuar uma limpeza ou reesterilização. Não se destina a ser utilizado fora da utilização prevista 

especificada. Após a utilização, eliminar o produto como lixo hospitalar.

Precauções
• Não utilizar o produto se a embalagem estiver aberta e danificada.

• Verificar visualmente se o conteúdo da embalagem está completo e se a embalagem não está danificada.

• Não utilizar o produto após o prazo de validade impresso na embalagem primária.

• Antes da utilização, verificar se a agulha hipodérmica não está bloqueada e se o fluxo não está obstruído.

• Para agulhas hipodérmicas de segurança, activá-las longe de si e dos outros com a técnica de uma mão. Para um 

elevado nível de segurança, utilize apenas a zona da almofada do dedo no tecido rugoso grande quando ativar a tampa 

de segurança. Se o líquido permanecer na agulha durante a ativação da tampa de segurança ou após a injeção, pode 

provocar uma pequena quantidade de salpicos.

• No caso das agulhas hipodérmicas de segurança, para ajudar a evitar o VIH (SIDA), o VHB (hepatite) e outras doenças 

infecciosas devidas a seringas acidentais, ativar o mecanismo de proteção imediatamente após a utilização.

• Após a injeção ou aspiração, eliminar o produto como lixo hospitalar.

• O produto destina-se a uma única utilização. Não pode ser reutilizado, retrabalhado ou reesterilizado.

• Se a embalagem esterilizada não for utilizada imediatamente após a abertura, existe o risco de contaminação. Se a 

esterilidade do produto não puder ser mantida, não utilizar o produto.

• A reutilização do produto pode causar infecções, contaminação cruzada e sépsis.

• Se ocorrer algum incidente grave, este deve ser comunicado ao fabricante e à autoridade competente

Condições de armazenamento
• Guardar num local fresco e seco.

• Manter afastado da luz solar direta e de ambientes húmidos.

• Não colocar mais de 5 caixas sucessivas umas em cima das outras.

• O prazo de validade do produto é de 5 anos.

AGULHA HIPODÉRMICA
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Descrição dos símbolos utilizados

REF

LOT

UDI

MD

EC REP

  Fabricante   Frágil. Manusear com cuidado

  Data de fabrico   Manter afastado da luz solar

  Data limite de utilização   Manter seco

  Código do lote   Limite superior de temperatura (30°C)

  Número de catálogo   Limitação da humidade (35% - 65%)

  Dispositivo médico

  Não utilizar se a embalagem estiver 

  danificada e consultar as instruções de 

  utilização

  Identificador único do dispositivo   Sistema de barreira estéril única

  Representante Autorizado Europeu   Não reutilizar

  Esterilizado com óxido de etileno   Sem látex

  Não reesterilizar   Não pirogénico

  Cuidado   Consultar instruções de utilização

Local de fabrico

Endereço: Lot 21, Parc Industriel Sidi Bou Othmane, 43303, Marrocos

Correio eletrónico: contact@immedicare.ma

Número de telefone: +212 524 320 877

Fax: +212 524 320 629

Sítio Web: www.immedicare.ma

IM MEDICARE


